NOTES ON THREE ARABIC MANUSCRIPTS IN THE
BRITISH MUSEUM

1. MS Or. 7698, entitled Adab al-muridin, was attributed by A. G. Ellis
and E. Edwards ! to ‘Ubaidullah b. Muhammad b. ‘Abd al-‘Aziz al-Samarqandi.
The text begins on fol. 13a and is preceded in the MS by the ‘4ja’th al-quliab
of al-Samarqandi. A rather late note on the front page, by a hand different
from that of the scribe of the two treatises, gives the contents of the MS as
‘ Risala f1 ‘aja’+b al-qulad L-‘Ubaidillah b. Muhammad b. ‘Abd al-‘Aziz al-
Samarqandi quddisa strrubu : Kitdb Adab al-muridin’. Ellis and Edwards
erroneously assumed that like the ‘45a@’ib al-quliab the Adab al-muridin was
also by al-Samarqandi.

In fact, however, the author of the Adab al-muridin is Diya’ al-Din Abu’l-
Najib ‘Abd al-Qahir al-Suhrawardi (a.H. 490-563). Comparing the explicit
of the British Museum MS with the explicit of MS Tiibingen 89 i, and the contents
of the MS with the description of al-Suhrawardi’s work given by H. Ritter in
Der Islam, xxv, 1939, 35, the authorship of al-Suhrawardi can be established
with certainty. The explicit of the British Museum MS reads as follows:
. . . wa-‘asamand min al-fawdhish ma zahara minkd wa-ma batana wa-waffagand
lv-talab mardatthy ma khafiya minh@ wa-ma ‘aluna wa-nafa‘ana wa-jami‘a’l-
muslimina bimd jama‘n@ wa-ld yaj‘alhu ‘alayn@ man nazara fihi wabal®® wa-la
yaj‘al hazzand min dhalika jama'h wa-hifzah dina isti‘malih wa-mutaba‘atih
byjadih wa-si‘at rabkmatih innah® ‘azza ismuh qarth muyib.

A few folios are missing at the beginning ; the text begins on fol. 13a as
follows : . .. wa-in qulta ayna fa-qad tagaddama hua ‘ala’l-makan . . . .

The MS (16 x 12 cm.) was copied by Hibatullah b. Muhammad al-Anta 1
in A.H. 743, as stated at the end of the MS (fol. 56b).

Ritter writes that the Adab al-muridin is an important treatise and is the
most famous work of al-Suhrawardi.2 Fr. Meier classifies it as a comprehensive
description of Jifism from the point of view of the ddab 3 (contrary to Kubra,
who deals only with manners of behaviour).

2. The MS of the Kitab al-Fadil, Or. 6499 (fols. 94a-143b), was described
by Ellis and Edwards as ¢ a book of witty utterances in prose and verse, compiled
about a.H. 300,

The title of the book is indicated in the MS, fol. 93b, as follows : ‘ Hadha'l-
kitab al-musamma bi-Kitab al-Fadil 4 f1 funiin al-baldgha wa-"1-bard‘a wa-anwa’ al
Yaz wa-'l-fasgha’. The title mentioned at the end of the book (fol. 143b)
differs, however, from the title on the front page: al-Kitab al-musamma bi-

Y A descriptive list of the Arabic MSS in the British Museum, London, 1912.

2 In Der Islam, xxv, 1939, 35, as quoted above.

3 Fr. Meier, ‘ Ein Knigge fir Suf’s ’, Rivista di Studi Orientali, Xxx11, 1957, 491 ; cf. the
quotations given in Meier’s article.

4 In the MS : al-Fazil.
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Kaah al-Fadil f7 sifat al-adab al-kamil. The title given on fol. 93b is connected
with the description of the book given by the author in his preface: ... fa-
sana‘tu laka kitab®® fi-’l-balagha wa-"1-yaz wa-"l-bard‘a (fol. 94a). The title at
the end of the book is apparently derived from the statement of the author
on fol. 94b, 1. 1: . .. wa-tarjamtuhu bi-Kitab al-Fadil lifedlihi ‘ala kulld kitab*»
kamal.

The MS (29 X 19 cm.) was copied in A.H. 1217 in Basra in a clear, legible
seript. It is divided into two parts and contains 25 lines on every page.

The MS begins as follows: Agala Allah f7 2l afyd’l-salama baqaka, wa-
hajaba ‘an ghiyar nawd'sb al-dahr na‘maka, wa ja‘alaka li-mutawakhkhy subugh
al-ni‘am ma‘kils». The MS is identical with the MS mentioned by Muhammad
Abu’l-Fadl Ibrahim in his introduction to the Kitab al-Fadil of al-Mubarrad.
The al-Fadil of Mubarrad is, however, quite different from the book al-Fadsil
preserved in the British Museum and the Istanbul MSS. The BM and Istanbul
texts are identical with the text contained in the MS described in Lughat
al-‘Arab, 1%, pp. 282, 337, 674.2

After an examination of the BM MS and its comparison with the descrip-
tion in the Lughat al-‘Arab it may be stated that the author of the book is
al-Washsha’ (d. a.H. 325), the author of the Kitab al-Muwashsha.

The variants of the title may be mentioned : al-Fadil min al-adab al-shamil ®
and al-Fadil min al-adab al-kdmal.4

3. The MS of the Makarim al-akhlag, Or. 7598, attributed in the descriptive
list of Ellis and Edwards to Ibn Abi’l-Dunya, contains in fact the text of
Radi al-Din Abu’l-Nagr b. Amin al-Din al-Tabarsi’s Makarim al-akhldq.’

The MS begins as follows : 4l-babal-awwal fi khalgihi wa-khulugihi : khamsat
Susil. Al-fasl al-awwal fi khalqihi wa-khulugiht wa-siratihi ma‘a julas@’th
bi-riwayat al-Hasan wa-’l-Husayn, corresponding to p. 5 of the printed edition,
Cairo, A.H. 1300. Thus the contents of the first five pages of the printed edition
are missing in the MS. On fol. 85b the copyist, Mirza ‘Al al-Sultani,
states that he copied nine chapters of the book Makdrim al-akhldg by al-Tabarsi
in the month of Muharram 966 ; the three chapters forming the rest of the book
are found in fols. 97a~110b and 115a—201a. The copyist states that he finished
the copying of the whole book on the day of Nayriiz 966, while he was far from
his family and relatives. On fol. 89b the copyist mentions that he carried out
his work in the ‘ town of the Unitarians (baldat al-muwahhidin), Qazwin ’.

Fols. 86a-96 and 111-14 contain interesting Shi‘ite traditions, the sources
of which are supplied. These traditions are scattered all over the book
in the printed editions. Fol. 86a contains quotations from Qutb al-Din al-
Rawandi’s Zafsir and his al-Khara’yj wa-’l-jard’sh. Fols. 87a-89b contain tradi-
tions about the behaviour of a man on his journey. Fol. 90a contains a tradition

! Ed. al-Maymani, Cairo, 1956, p. ‘4.
2 cf. also Brockelmann, GAL, 1, 124, Suppl., 1, 189.
3 Brockelmann, GAL, 1, 124.

4 Brockelmann, Suppl., 1, 189.
5 Brockelmann, GAL, 1, 405 (al-Tabarsi, 5), Suppl., 1, 709.
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read by Abta Da’ad al-Sijistani in Baghdad in A.H. 307 in a public assembly.
The tradition is quoted on the authority of al-Agbagh b. Nubata and records
the orders of ‘Ali about the fate of Tbn Muljam. The tradition is copied from
the book al-Riydd al-zahira. Fol. 91 contains ‘All’s remarks about merchants
in the markets and is told on the authority of Ibn Nubata. Fol. 92 deals with
qualities of different fruits and vegetables and is copied from Ktab al-Firdaws
(by Abu Shuja‘ Shirawaih al-Dailami ¢). Fol. 93 contains details about the
manners of the Prophet and is copied from the Kitab al-Nubuwwa. The tradition
about manners of dining is given on the authority of Muhammed b. Ja‘far al-
‘Agim and is copied from the K4t@b al-Basa’ir (fol. 94). The tradition about ‘Al
on fol. 95 is taken from the book of * Zuhd * of the Commander of the Faithful.
Fol. 96 contains traditions about blessings of sheep, cocks, and hens. Fol. 112
deals with begging forgiveness from God for sins and advice to the believers.
Fol. 114 is about values of food and vegetables.

Fols. 202-10 contain a treatise about prayers and invocations ; the script
is somewhat different, but is signed by the same copyist, Mirza ‘Ali al-Sultani.
The treatise was copied from the Mandghij al-salah fi-mukhtasar al-Misbah.
The last fols. (211-13) are a beginning of a treatise about repentance.

The small MS (9 x 17 cm.) is written in a nice, clear miniature Persian
seript. On the margin the copyist added explanations of words and expressions.

M. J. KISTER
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